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WEST LA

STREET CLOSURE
NOTIFICATION 

Sunday, April 26, 2026

NOTIFICACIÓN DE
CIERRE DE CALLES 

domingo 26 de abril 2026

MÁS INFO                ciclavia.org   /   @ciclavia    /   info@ciclavia.org   /   213.355.8500

STREET CLOSED TO CARS
CALLES CERRADAS A LOS COCHES

FROM
DE

TO
A

CLOSES*
CERRADO*

OPENS**
ABIERTO**

Santa Monica Blvd Centinela Ave Westwood Blvd 7am 6pm

Westwood Blvd Santa Monica Blvd Le Conte Ave 7am 6pm

*Some streets will close as early as 6am. 
*Algunas calles cerrarán a partir de las 6am.

**Approximate time. 
**Tiempo aproximado.

For concerns regarding the street closure permit, contact the LA Bureau of Street Services,  
Investigation and Enforcement Division, Special Events at 213.847.6000. 

Para inquietudes sobre los permisos de calles cerradas, comuníquese con L.A. Bureau of Street Services, 
Investigation and Enforcement Division, Special Events, 213.847.6000.

Freeway ramp closures or restrictions in the area: 405 S/B and N/B on and off ramps for Santa Monica Blvd
Cierres o restricciones de rampas de autopistas en el área: Las rampas de entrada y salida de Santa Monica Blvd del 405

501(c)(3)
nonprofit

City of  
Los Angeles



CicLAvia’s event hours 
are 9am to 4pm on 
Sunday, April 26

Event route/Street closure: The  
CicLAvia route (see map) will be closed to 
car traffic from 7am to approximately 6pm 
on Sunday, April 26.

Parking restrictions: NO PARKING  
will be allowed on the CicLAvia route  
(see map) from 1am to 6pm on Sunday, 
April 26. 

Vehicle access: NO VEHICLES are 
allowed on the route from 7am to 
approximately 6pm. Cars can cross the 
route at selected major streets (see map). 

El horario del evento  
de CicLAvía es de  
9am a 4pm el domingo 
26 de abril

Ruta del evento/cierres de calles: 
La ruta de CicLAvía (vea el mapa) 
será cerrada a coches de 7am hasta 
aproximadamente 6pm el domingo  
26 de abril.

Restricciones del estacionamiento:  
NO SE PERMITIRÁ ESTACIONAR de  
1am a 6pm en la ruta de CicLAvía el 
domingo 26 de abril (vea el mapa). 

Acceso para coches: NINGÚN COCHE 
será permitido en la ruta de 7am a 
aproximadamente 6pm. Los coches 
pueden cruzar la ruta en ciertas calles 
principales (v. mapa). 

What to do if you live or work on the CicLAvia route
Parking restrictions: NO PARKING will 
be allowed on the CicLAvia route (see 
map) from 1am to 6pm on Sunday, April 
26. Parking restrictions will be posted, 
and towing will be enforced beginning 
at 1am. Additional street parking near 
the route may be restricted. Please 
check posted parking restrictions in your 
neighborhood. 

Driveway access: Please be aware that 
all driveways on the route will be 
blocked and inaccessible from 7am 
to approximately 6pm on Sunday, 
April 26. Vehicles will not be allowed to 
enter or exit the route during this time. If 
your only driveway will be blocked and 
you need to use your vehicle on Sunday, 
April 26, you must park elsewhere before 
7am that day or you will be blocked in 
until approximately 6pm.

Bus detours: All buses that usually 
run along the CicLAvia route will be 
detoured. Please check ciclavia.org and 
bus stops for detour information closer  
to the event date.

Parking reimbursement: If you live or 
work directly on the route, CicLAvia can 
reimburse you up to $20 per vehicle for 
any parking costs you incur from 8pm 
on Saturday, April 25 through 6pm on 
Sunday, April 26. For reimbursement, 
email a copy of your parking receipt 
and proof of residence or employment 
to info@ciclavia.org, SUBJECT: Parking 
Reimbursement.

           ¿Qué hacer si usted vive o trabaja en la ruta de CicLAvía?
Restricciones de estacionamiento:  
NO SE PERMITIRÁ ESTACIONAR de 
1am a 6pm en la ruta de CicLAvía el 
domingo 26 de abril (vea el mapa). 
Notificaciones de restricciones de 
estacionamiento se aplicaran y los 
coches serán remolcados comenzando 
a la 1am. Podran haber restricciones 
adicionales al estacionamiento en las 
calles cercanas a la ruta. Favor de prestar 
atención a las notificaciones cerca de su 
casa o trabajo. 

Acceso a entradas de coches: Tome 
en cuenta que todas las entradas de 
coches en la ruta estarán bloqueadas  
e inaccesibles el domingo 26 de abril 
desde las 7am hasta aproximadamente 
las 6pm. No se permitirá la entrada ni 
salida de coches durante este periodo. 
Si su única entrada está bloqueada y 
necesita usar su coche el domingo 26 de 
abril, deberá estacionarse en otro lugar 
antes de las 7am de ese día; si no, estará 
bloqueado hasta aproximadamente las 
6pm.

Desvíos de autobuses: Todos los 
autobuses que corren usualmente en la 
ruta de CicLAvía serán desviados. Favor 
de consultar ciclavia.org y las paradas 
de autobús para información sobre los 
desvíos, cuando se acerque el día del 
evento.

Reembolso del estacionamiento:  
Si usted vive o trabaja directamente  
en la ruta, CicLAvía puede reembolsar 
hasta $20 por cada coche que incurra 
gastos de estacionamiento de 8pm 
del sábado 25 de abril hasta las 6pm 
el domingo 26 de abril. Para recibir 
el reembolso, envíe por correo 
electronico una copia del recibo del 
estacionamiento y un comprobante  
de su residencia o trabajo a  
info@ciclavia.org, ASUNTO: Reembolso 
por estacionamiento.

* Algunas calles estarán cerradas a partir de las 6am. 

* Some streets may close as early as 6am.

  What is CicLAvia?
CicLAvia is one of the largest 
open streets events in the 
country—a free event, open 
to all. CicLAvia produces 
temporary car-free days that 
transform streets into safe 
spaces for thousands of people 
to explore the city by foot, 
bike, and other forms of non-
motorized transport. CicLAvia 
events are a partnership with 
the City of Los Angeles.

  ¿Qué es CicLAvía? 
CicLAvía es uno de los eventos 
de calles abiertas más grandes 
del país—gratis y abierto a 
todos. CicLAvía produce días 
temporalmente libres de coches 
para transformar las calles en 
espacios seguros donde miles 
de personas pueden explorar 
la ciudad a pie, en bicicleta, o 
en otras formas de transporte 
no motorizado. CicLAvía es 
presentado en colaboración  
con la Ciudad de Los Ángeles.


